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Пролог

 
Коммуникабельные и дружелюбные люди, возможно, никогда не смогут понять застен-

чивых и интровертов. Они не видят в выражении собственных желаний и чувств непосильной
задачи. Но реальность сложнее, чем можно себе представить. Для интровертов остается загад-
кой, как общаться с кем-то легко и непринужденно.

Лу Пин (ученический номер 7) не исключение. Сложности в межличностном общении
терзали его вот уже семнадцать лет.

Отыскать корень проблемы было трудно: неразговорчивость родителей, психологическая
травма? Так или иначе, с юных лет Лу Пин не любил долгие разговоры и не понимал, как завя-
зать диалог. У него никогда не было друзей, только тоска и одиночество неотступно следовали
за ним.

Лу Пин почти привык к такой жизни, но в двадцать лет замкнутость стала для него серьез-
ной проблемой.

Он влюбился в красавицу по имени Го Юй. Девушка тоже посещала курсы английского в
учебно-подготовительном центре «Миндэ», только была в другой группе. Парень мучился от
неразделенной любви, тонул в переживаниях, с которыми не в силах был справиться.

Лу Пин не знал, что ему делать, боялся заговорить с Го Юй и даже приблизиться к ней.
Но чувство усиливалось, сдерживать его было все труднее.

В конце концов Лу Пин набрался смелости и подошел к Го Юй. Дома он сотни раз репе-
тировал признание, но лицом к лицу с любимой так разнервничался, что его начало мутить.
Он стоял красный как рак, не мог вымолвить ни слова. Затем зажал рот рукой и бросился в
туалет – вот тут он действительно опозорился.

После этого Лу Пин возненавидел себя и решил, что надеяться больше не на что.
И был верен своему решению до тех пор, пока в группе не появился бог старого мира,

который потребовал от студентов написать на листе бумаги любой концепт и наделил каждого
желанной сверхспособностью.

Лу Пин без колебаний написал «общение».
И обрел то, о чем мечтал. Когда Лу Пин активировал свою сверхспособность, все его

желания тут же обретали словесную оболочку. Идеально точные и максимально уместные фор-
мулировки. Он говорил ровно то, что хотел. И видел людей насквозь: их вкусы, их реальные
потребности. Подстраивался под любого так, что собеседнику было комфортно.

Он наконец обрел друзей и осознал всю мощь новой сверхспособности. Парень был уве-
рен, что при желании сможет наладить связи с богатейшими людьми мира, но к этому не стре-
мился. Единственной причиной, почему он выбрал такую способность, была Го Юй.

Однажды вечером Лу Пин принарядился – он был симпатичным парнем – и подъехал на
спортивном мотоцикле к торговому центру, где Го Юй гуляла с подругами.

Лу Пин снял шлем, склонил голову набок и повелительным тоном произнес:
– Садись.
Го Юй уже виделась с ним, даже слышала, что парень по имени Лу Пин из группы номер

тринадцать влюблен в нее. Но была к нему равнодушна, ведь тот не мог и двух слов связать.
– С какой стати? – удивилась Го Юй.
– Отвезу тебя кое-куда.
– И почему я должна ехать с тобой?
Лу Пин не стал ничего объяснять. Он слез с байка, подошел к Го Юй, подхватил ее на

руки и опустил на сиденье. Подруги девушки в изумлении всплеснули руками. Го Юй не соби-
ралась мириться с подобной наглостью и уже хотела спрыгнуть, но не успела – Лу Пин завел
мотор.
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– Сиди смирно, не шевелись!
Го Юй вздрогнула, решила не спорить. Лу Пин протянул ей шлем:
– Надень. И держись за меня.
Го Юй повиновалась. Ее изящные руки обвили его талию. Лу Пин принудил ее сесть

на мотоцикл, но она ощутила необъяснимое влечение к парню: ей нравились как раз такие,
немного властные и жесткие.

Но Го Юй была не в курсе, что благодаря своей сверхспособности Лу Пин, сидевший
перед ней, превратился в того, кто прекрасно знал, как воздействовать на чужие чувства, и
создал свое уверенное альтер эго.

Мотоцикл рванул с места.
Лу Пин привез Го Юй на пляж. Они слезли с байка, парень взял Го Юй под руку и повел

к заветной локации. Увидев, что ждет ее там, девушка в изумлении прикрыла рот ладонью.
Перед ней красовался роскошный замок из песка – шедевр в миниатюре, на создание

которого у «зодчего», несомненно, ушло немало времени и сил. Щеки Го Юй вспыхнули, а
сердце забилось сильнее, когда она увидела выведенные на песке слова: «Го Юй, я люблю тебя».

– «БМВ» у меня нет, – Лу Пин взглянул ей в глаза, – да и сам я не принц, я не могу пода-
рить тебе настоящий дворец. Мне по силам выразить чувства только этим песчаным замком,
но знай: ты – единственная принцесса моего сердца. Я готов на что угодно ради тебя.

Солнце клонилось к закату, легкий бриз с моря ласкал их кожу. Пурпурно-алые облака
напоминали тонкую вуаль: соблазнительную, романтичную, волнующую. Дворец, пляж, лицо
влюбленного парня, продуманное признание – ни одна девушка не смогла бы устоять перед
такой сказкой. Го Юй посмотрела в глаза Лу Пину – его взгляд был ясным, полным искренних
чувств, чистым, как морская вода. Девушке казалось, что она вот-вот растворится в нем.

Песок захрустел под тяжестью шин – это подруги Го Юй, опасаясь за ее безопасность, на
машине догнали мотоцикл. Однако открывшаяся им сцена вызвала у девушек восторг и даже
легкую зависть: каждая мечтает хоть раз в жизни получить подобное признание в любви.

Воспользовавшись моментом, Лу Пин обворожительно улыбнулся и продолжил:
– Го Юй, будь моей девушкой.
– Все это… слишком… внезапно, – замялась Го Юй, разрумянившись.
– Соглашайся! – хором закричали подруги. – Это же так романтично!
Однако Го Юй медлила. Внутренний голос подсказал Лу Пину: «Ее сердце кричит „да“,

но гордость и смущение не позволят произнести это вслух, нужно дать Го Юй возможность
принять мое предложение, сохранив лицо».

– Если не ответишь, я буду молить море о твоем согласии. – Лу Пин повернулся к воде и,
сложив руки рупором, закричал: – Го – Юй, – я – те-бя – люб-лю, будь – мо-ей – де-вуш-кой!

Он продолжал выкрикивать это снова и снова, пока не охрип. Отдыхающие сперва удив-
ленно оборачивались, а потом начали аплодировать в знак поддержки. Го Юй покраснела, как
облака на закате. Ее переполняли счастье и глубокое удовлетворение.

– Ладно, ладно… я согласна! – смущенно воскликнула она.
Лу Пин подхватил ее на руки и закружил по пляжу, и Го Юй обняла его за шею, насла-

ждаясь моментом. Подобное она пережила впервые. Растроганные подруги наблюдали за ними,
пряча улыбки и сдерживая подступающие слезы.

С того вечера Лу Пин и Го Юй начали встречаться. И всякий раз, оказываясь наедине с
любимой, парень активировал сверхспособность. Без этого он снова стал бы тем застенчивым
Лу Пином, который заикался от волнения, – это был настоящий Лу Пин, который ради любви
смог полностью отказаться от самого себя и стать совершенно другим человеком.

Разумеется, Лу Пин никогда бы не позволил Го Юй узнать, что все происходящее –
результат действия его способности. Парень не знал, можно ли считать это обманом или нет.
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Поглощенный своей любовью, Лу Пин забыл наставления бога старого мира. Забыл
истинную причину, по которой учащихся тринадцатой группы наделили сверхспособностями:
пятьдесят человек сражаются не на жизнь, а на смерть, и победитель станет богом нового мира.

Возможно, Лу Пин никогда не вспомнил бы об этом, если бы не рассказ Го Юй о неве-
роятных событиях, свидетельницей которых она стала.

В тот день они встретились в кафе. Под действием сверхспособности Лу Пин оживленно
рассказывал разные байки. Го Юй слушала с интересом – с таким харизматичным парнем не
заскучаешь.

Закончив очередной рассказ, Лу Пин глотнул сока и спросил:
– А с тобой происходило что-нибудь необычное?
Го Юй задумалась на мгновение, затем мягко покачала головой:
– Нет, у меня совершенно обычная жизнь.
«Она лукавит, но хочет чем-то поделиться, нужно ее подтолкнуть», – подсказал Лу Пину

внутренний голос.
–  Не верю,  – парировал парень.  – В жизни каждого человека есть место необычным

вещам. Рассказывай, я правда хочу знать.
Лу Пин застыл в ожидании. Го Юй колебалась почти целую минуту.
– Есть одна история… Я почти никогда ее не рассказывала, все равно никто не поверит.
– Я поверю. – Лу Пин не отводил от нее глаз. – Я тебе не кто-нибудь.
– Ладно. – Го Юй закусила нижнюю губу, раздумывая, как начать.
Парень смотрел на нее с неподдельным интересом.
– Ты веришь в существование НЛО?
Лу Пин ожидал чего угодно, но не этого.
– Не знаю. Почему ты спрашиваешь?
– Если я скажу, что видела пришельцев собственными глазами, ты поверишь?
Несмотря на действие сверхспособности, Лу Пин все равно был ошарашен, однако внут-

ренний голос подсказал: девушка не шутит.
– Ты серьезно?
Го Юй устремила взгляд в потолок и погрузилась в воспоминания.
– Это случилось восемь или девять лет назад, я тогда еще училась в начальной школе.

Как-то ночью мне не спалось. Я вышла на балкон подышать свежим воздухом и полюбоваться
звездами. Внезапно из-за облака вынырнул летающий объект, от которого исходил зеленый
свет, и начал невероятно быстро вращаться…

– Уверена, что не ошиблась? – спросил потрясенный Лу Пин. – Может, это звезда падала
или самолет пролетал?

– Мне тогда было одиннадцать или двенадцать, но узнать падающую звезду или самолет
я уже могла. – Го Юй покачала головой. – К тому же эта штука вращалась так, что в глазах
рябило. Мне кажется, во всем мире нет ничего, способного развить такую скорость. У меня
нет другого объяснения, кроме того, что это были пришельцы.

Лу Пина захватила история Го Юй. Это было в сотню раз увлекательнее его собственных
баек, а самое главное – сверхспособность подсказывала ему: девушка не лгала.

– И что было дальше? – Лу Пин ждал продолжения. – Ты сфотографировала НЛО или
разбудила родителей, чтобы они тоже его увидели?

– Нет, к сожалению, я ничего не сделала. – Го Юй с досадой вздохнула. – Ты и представить
не можешь, насколько меня потрясло увиденное. Я просто стояла и смотрела на эту светящуюся
тарелку, разинув рот и затаив дыхание. Боялась, что моргну – и она тут же исчезнет.

– Как долго все это продолжалось? И что произошло потом?
Го Юй вздрогнула, словно вновь пережила все события, о которых рассказывала.
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– НЛО кружился в ночном небе секунд семь или восемь… Может, и дольше, я не уве-
рена. – Девушка задрожала. – Если бы эта штука просто улетела, я бы решила, что мне посчаст-
ливилось стать свидетельницей чуда, но на самом деле… Небеса! Боюсь, если скажу, ты усо-
мнишься в моей адекватности.

По бледному лицу девушки было понятно, что все это не просто фантазия. Лу Пин взял
Го Юй за руку, желая поделиться с ней теплом и вселить в нее уверенность.

– Все в порядке. Говори. Я верю тебе.
Го Юй сделала глубокий вдох и продолжила:
– Летающая тарелка сначала была крошечной, думаю, она находилась очень далеко, но

постепенно приближалась. Она летела прямо на меня!
– Прямо на тебя? – Парень в изумлении открыл рот.
– Звучит невероятно, но все так и было! Тарелка подлетела ко мне, зависла в воздухе.

Я все еще не могла определить расстояние между нами, но это было уже достаточно близко,
чтобы мне удалось рассмотреть ее получше. Она напоминала блестящую зеленую шляпу. Уве-
рена, что, пока я разглядывала тарелку, существа внутри изучали меня. Мы смотрели друг на
друга секунды две-три, а затем НЛО со свистом взмыл в небо и исчез.

От рассказа Го Юй по телу Лу Пина пробежали мурашки. Он нервно сглотнул и после
недолгой паузы спросил:

– И летающая тарелка больше не появлялась?
– Нет, пока нет.
– И ты никому об этом не рассказала?
– Разве я из тех, кто смог бы держать такое в себе? Я сразу же побежала к родителям, но

они решили, что мне все приснилось, и не придали моим словам никакого значения. Потом я
осторожно пыталась завести разговор об этом в школе, но остальные просто посмеялись надо
мной. Меня смутило и то, что ни по телевизору, ни в газетах не было ни слова об этом. Как
будто никто, кроме меня, больше ничего не видел в ту ночь.

– Ты помнишь, во сколько это случилось?
– Около двух часов.
– Вероятно, все спали.
Го Юй пожала плечами, скривив губы.
– Тебе никто не поверил и ты больше никому не говорила?
– Да. Кто поверит одиннадцатилетке? – с досадой заметила Го Юй. – Жаль, я не сделала

тогда фотографий. Это стало бы мировой сенсацией. – Девушка тяжело вздохнула и откинулась
на спинку стула. – Если бы мне представился еще один шанс, то я бы нашла доказательства!

– Похоже, ты очень ждешь новой встречи с этой летающей тарелкой?
– Честно говоря, хочу этого больше всего на свете, – призналась Го Юй.
– Почему? Просто чтобы доказать, что ты все это не выдумала?
– Нет, не только. – Го Юй долго молчала, погрузившись в размышления, а затем наконец

произнесла: – Ты не испытывал таких переживаний и не сможешь понять. Чувство, которое
посетило меня тогда… действительно было очень странным. Когда я смотрела на тарелку, или,
точнее сказать, когда мой взгляд встретился со взглядами разумных существ в ней, у меня
было предчувствие…

Девушка замолкла.
– Какое? – спросил Лу Пин.
– Будто тарелка появилась не случайно, – после некоторой паузы ответила Го Юй, глядя

парню в глаза, – она появилась зачем-то. И именно передо мной.
Какое-то время Лу Пин и Го Юй смотрели друг на друга, не произнося ни слова.
– Думаешь, между тобой и пришельцами существует какая-то связь?
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– Смешно, правда? – Го Юй слабо улыбнулась и отпила арбузного сока. – Хочешь верь,
хочешь нет, но то, что со мной случилось, я вижу именно так.

Поначалу Лу Пин не принял рассказ всерьез, но, вернувшись домой, несколько часов
пролежал на кровати, прокручивая в голове детали этой истории. С тех пор мысли о ней
настолько заняли голову парня, что он забывал поесть и все реже отправлял Го Юй сообщения
с пожеланием доброй ночи.

Произошедшее с девушкой вызывало у него необъяснимое беспокойство и даже тревогу.
По сравнению с догадками Лу Пина выводы Го Юй просто меркли. Парень смутно чувство-
вал: обретение сверхспособности «общение», их завязавшийся роман, рассказ любимой и само
появление НЛО – цепочка взаимосвязанных событий.

И все это произошло только ради того, чтобы он, Лу Пин, раскрыл тайну визита загадоч-
ного летающего объекта. Чутье подсказывало парню, что появление инопланетян несет в себе
какое-то послание. Крайне важное послание, разгадать которое под силу только ему, ведь он
избрал своей сверхспособностью общение.

«А вдруг я могу найти общий язык не только с людьми, но и с внеземными существами?»
Придя к этой мысли, Лу Пин точно помешался – ничто иное его больше не волновало.
Каждую ночь парень поднимался на крышу, вглядывался в ночное небо и активировал

сверхспособность. Подобно тому, как фанаты НЛО, взявшись за руки, образуют круг, чтобы
вызвать появление летающей тарелки, Лу Пин пытался силой мысли установить связь с ино-
планетными существами.

Так он провел десять бессонных ночей, но все безрезультатно. Разочарованный и подав-
ленный, он понял, что уровень его сверхспособности недостаточно высок, чтобы общаться с
инопланетянами. Но это только укрепило уверенность Лу Пина в своих догадках: он настой-
чиво продолжал поиски НЛО и свои попытки наладить с ним связь.

На четырнадцатую ночь случилось чудо. Лу Пин смотрел на звезды, шея его уже затекла,
как вдруг яркая вспышка озарила облака. Парень широко раскрыл глаза: в темноте пронеслась
крошечная светящаяся зеленая точка.

Это длилось долю секунды, но Лу Пина охватила дрожь, кровь прилила к его лицу. Он
был твердо убежден, что существа с другой планеты услышали его зов, просто сверхспособ-
ность пока была слишком слаба, чтобы тарелка прилетела прямо к его дому.

В это мгновение Лу Пин вспомнил слова бога старого мира, и сердце екнуло.
«Что произойдет, если моя сверхспособность выйдет на „следующий уровень“?»
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Глава 1. Новое начало

 
Древний узкий тоннель вел к просторной площадке посреди моря. Это место называли

Морской ареной. Три громадные каменные колонны поддерживали грандиозное сооружение,
в центре которого находилось углубление с круглой железной клеткой. В клетке нетерпеливо
ерзали жуткие существа. Пейзаж был упоительно прекрасен, но от него веяло чем-то злове-
щим.

Четверо готовых к бою парней расположились каждый на своей стороне арены. Первый
юноша был крайне взволнован, второй – спокоен и хладнокровен, а другие двое, напротив,
напряжены и испуганы. Особенно последний, в очках, – у него заметно дрожали колени.

– Хан И, мне жаль, но давай все же…
– Лу Хуа, у тебя меньше причин бояться, чем у остальных, – сказал Хан И (ученический

номер 12), – ведь твоя «защита» непрошибаема.
– Я боюсь этих мерзких существ, – ответил совсем бледный Лу Хуа (ученический номер

9). – Понятия не имею, что там внизу!
– Сейчас узнаешь, – пообещал Цзи Кайжуй (ученический номер 10) с непроницаемым

холодным взглядом. – Приготовьтесь, идут!
Круглая клетка в центре арены распахнулась, и на свободу вырвались чудовища: четыре

пурпурные жабы размером с бегемотов. Головы чудищ были в шипах и щупальцах. Отверстия
на покрытых липкой слизью телах, судя по всему, служили жабам ноздрями. Из пасти каждой
твари свешивался покрытый гнойными пузырями длинный язык – отвратительное зрелище.

– Oh no! – Лу Хуа, на грани обморока, в ужасе закрыл лицо руками. – Что это за твари?
Они в тысячу раз хуже, чем я представлял!

Четверка чудовищ – по одному на каждого из бойцов – прошлепала вперед, а затем с
поразительной скоростью создания прыгнули и распахнули пасти, словно собирались прогло-
тить парней целиком.

Хан И откатился в сторону, уклоняясь от атаки, быстро сунул внушительных размеров
меч в ножны за спиной и выхватил из-за пояса два мощных пистолета.

– Твари ядовиты, избегайте ближнего боя! – крикнул он, всаживая в жабу несколько пуль.
– Это очевидно!
Цзи Кайжуй укусил себя за палец, трансформировал левую руку в пистолет и выстрелил

в жабу пулями из собственной свернувшейся крови. Мощность этих снарядов была гораздо
выше, чем у обычных. Хан И же потребовалось более десяти выстрелов, чтобы убить своего
противника. Цзи Кайжуй управился за два. Эти двое легко одержали над жабами победу, а вот
на противоположной стороне арены ситуация складывалась менее оптимистично.

Сунь Юйчэнь (ученический номер 19) еле увернулся от прыжка чудовища и, не решаясь
на бой, бросился в сторону Лу Хуа. Сам Лу Хуа паниковал при одном только взгляде на отвра-
тительных тварей. В опасной близости к ним он даже не смог активировать защитный барьер
– просто стоял и вопил, а затем сам кинулся прочь. Закрыв голову руками, он чуть не налетел
на бегущего навстречу Сунь Юйчэня.

– Что ты творишь? – заорал Сунь Юйчэнь. – Активируй сферический защитный барьер!
– Я… Я… – Лу Хуа колотило от страха. – Они настолько мерзкие, что я не могу сосре-

доточиться и использовать сверхспособность!
Хан И в ужасе наблюдал за товарищами, затем поднял пистолет, готовясь пристрелить

двух оставшихся жаб. Однако Цзи Кайжуй опустил его руку:
– Сами справятся.
– Если Лу Хуа не сможет активировать барьер – их ждет верная смерть. – В голосе Хан

И слышалась тревога.
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– Если они не в состоянии справиться даже с этим, то рано или поздно все равно погиб-
нут, – заметил Цзи Кайжуй.

Хан И не нашелся с ответом, но мысленно пожелал друзьям удачи.
Жабы вновь атаковали Лу Хуа и Сунь Юйчэня с разных сторон. Столкновение было неиз-

бежно, и Сунь Юйчэнь снова завопил на товарища:
– Немедленно активируй барьер! Иначе мы погибнем!
Момент был критический. Они находились между жизнью и смертью. Лу Хуа не остава-

лось иного выхода, кроме как подавить собственный страх. Он зажмурился, вскрикнул и резко
поднял ладони. Обе жабы врезались в прозрачную защитную стену и рухнули на каменные
плиты, которые проломились под тяжестью тварей. Парни открыли глаза и увидели, что Лу
Хуа активировал квадратный защитный барьер. Лу Хуа застыл в изумлении: кто же знал, что
его сверхспособность может принимать разные формы.

– Почему барьер не круглый? – растерянно произнес парень. – Квадратный не может
укрыть нас полностью!

Чудовища пришли в себя, поднялись на лапы. Обойдя защитную стену, они приготови-
лись к новому нападению. Сунь Юйчэнь понял: уклоняться не вариант, а полагаться на пани-
кующего Лу Хуа – гиблое дело. Сунь Юйчэнь широко раскрыл глаза и вытянул два пальца
вперед – обломки каменных плит взмыли в воздух под действием силы мысли и полетели в
чудищ. Острые края его самодельных снарядов вонзались жабам в головы и глаза. Завывая от
боли, чудища рухнули на пол.

– Ура! Отлично! – Радостный Хан И подбежал к друзьям. – Я и не сомневался, что вы
справитесь!

– Я чуть не умер от страха… – пролепетал Лу Хуа, приходя в себя. – Можно, я пойду…
– Это первая четверка чудищ, а ты уже сдаешься? Вы отлично проявили себя!
– Еще одна такая схватка, и я точно попрощаюсь с жизнью! – Лу Хуа вытаращился на

Хан И. – Кто знает, что появится следом?!
– Кончайте болтать, сейчас будет новый раунд. – Цзи Кайжуй не сводил глаз с центра

арены, где медленно сгущалась некая тень.
В этот раз противник материализовался прямо из воздуха: фантом в черном балахоне,

с кроваво-красной двухметровой косой. Точь-в-точь мрачный жнец, смерть во плоти. Бросив
взгляд на это создание, Сунь Юйчэнь задрожал.

– Нет, с этим типом я не справлюсь силой мысли, – пролепетал он, качая головой.
Даже Хан И усомнился в своих способностях. Он знал, насколько опасна Черная смерть.

Этот соперник был сильнее жаб-переростков, мог отделить голову от тела одним ударом. Пока
Хан И раздумывал, стоит ли продолжать сражение, раздался странный, нехарактерный для
арены звук…

Дзынь-дзынь!
Дверной звонок.
Хан И вздрогнул и обернулся к Лу Хуа:
– Мы закрыли за ними дверь?
– Я… не помню…
Порог переступили две девушки с пакетами из супермаркета. Едва оказавшись внутри,

они испуганно вскрикнули при виде ужасающей сцены, пакеты повалились на пол.
– Черт! – заорал Сунь Юйчэнь. – Синь На и Цзин Сяожань вернулись!
Никто не успел ничего предпринять. Черная смерть замахнулась косой и бросилась на

девушек.
– А-а-а!
Синь На и Цзин Сяожань (ученический номер 28) закричали от ужаса. Цзи Кайжуй под-

нял руку, собираясь выстрелить в Черную смерть кровяными пулями, но было поздно. Лезвие
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косы почти коснулось шеи Синь На, и в этот момент вся локация и Черная смерть раствори-
лись в воздухе. Произойди это на полсекунды позже, Синь На была бы уже мертва.

Хан И деактивировал свою сверхспособность – игра, вернув всех в убежище Альянса
стражей – квартиру, которую снял для них Хань Фэн.

– Уф…
Шумно выдохнув, Хан И повалился на пол. Он был не в силах произнести ни слова после

душераздирающей сцены, которую только что наблюдал.
Синь На и Цзин Сяожань застыли на месте, все еще пребывая в глубоком шоке.
Хань Фэн (ученический номер 27) с двумя пакетами в руках вошел следом за девушками.

Он глянул на испуганные лица, затем на телевизор, где крутилась заставка Devil May Cry 4.
Было ясно, что произошло. Поставив пакеты на пол, Хань Фэн строго посмотрел на Хан И:

– Ты опять превратил штаб-квартиру в игру?
– Просто хотел потренировать наши сверхспособности… – Хан И сглотнул.
– Тогда не тренируйся здесь! Все, кто находится в радиусе действия суперсилы, могут

быть вовлечены в игру! Из-за тебя Синь На и Цзин Сяожань чуть не пострадали!
– Если бы просто «пострадали», – с дрожью в голосе пробормотала Цзин Сяожань. – Тот

зверь чуть не перерубил шею Синь На.
– Что?! – Хань Фэн уставился на Хан И.
–  Моя ошибка. Больше не буду применять сверхсилы дома.  – Хан И встревоженно

посмотрел на Синь На. – Ты в порядке?
– Вроде бы. – Девушка слегка кивнула. – Хорошо, что ты вовремя деактивировал спо-

собность.
Цзин Сяожань принялась собирать упавшие на пол покупки.
– Мы всего-навсего сходили в ближайший супермаркет, а вернувшись, чуть не погибли!

Хан И, будь добр, сдерживай себя хоть немного! – отчитал его Хань Фэн.
Хан И и без упреков чувствовал себя бесконечно виноватым. Ругал себя на чем свет

стоит, даже был готов дать оплеуху самому себе. Любимая девушка из-за его неосторожности
могла погибнуть. Как бы он жил после этого?

Заметив его душевные терзания, Синь На заставила себя улыбнуться и мягко взяла парня
за руку:

– Это отчасти и наша вина – мы забыли запереть дверь.
От этих слов Хан И стало только хуже. Он покраснел до корней волос.
– Обещаю, этого больше не повторится.
– Не вини себя. – Синь На вновь улыбнулась. – Я понимаю, как важно тренировать спо-

собности, вам нужно подготовиться к возможному бою.
– Так и есть, – вставил Цзи Кайжуй. – Как показывает практика, не только повышение

уровня, но и тренировки способствуют усилению наших суперсил. Мы не сможем выжить в
этой битве, если будем сидеть сложа руки.  – Он окинул взглядом пакеты Синь На и  Хань
Фэна. – А вы, я вижу, живете на широкую ногу. Печенье, шоколад, мармелад, вяленая говя-
дина… Ящик выпивки и куча банок газировки. Намечается вечеринка?

– Вокруг творится черт-те что, но это не значит, что нужно отказывать себе в удоволь-
ствиях… – объяснил Хань Фэн, краснея.

– Отлично. Полагаю, вы уже заказали массажные кресла и автомат для игры в маджонг? –
саркастично спросил Цзи Кайжуй.

Хань Фэн смутился.
– Почему за дверью квартира выглядела нормальной, а переступив порог, мы попали в

игровой мир? – попыталась разрядить обстановку Цзин Сяожань.
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– В результате тренировок я научился контролировать радиус действия своих сил, – пояс-
нил Хан И. – В этот раз я захватил только гостиную. Те, кто заходит сюда, попадают в игру
автоматически.

– Я был в безопасности, – заявил Ми Сяолу (ученический номер 49), спускаясь по лест-
нице, – пока сидел на втором этаже.

– Ничего себе! – восхитилась Цзин Сяожань. – С каждым днем вы все лучше и лучше
контролируете свои способности.

– Да, каждый прогрессирует. Кто-то даже находит новые способы применения сверх-
силы. – Цзи Кайжуй бросил взгляд на Хань Фэна. – Хотя есть и те, кто доволен своим уровнем
и не стремится к развитию. Безделье может стоить жизни.

С этими словами Цзи Кайжуй покинул комнату. Хань Фэн закатил глаза, не желая всту-
пать в спор. Потом уселся на диван, открыл пачку чипсов, закинул несколько штук в рот и
спросил:

– А что мне делать? Ежедневно вызывать природные катаклизмы? Не каждую способ-
ность можно тренировать.

Остальные тоже опустились на диван.
– Ты вообще задумывался о тренировках? – спросил Лу Хуа. – Твоя сверхспособность –

самая перспективная для изучения. «Катастрофа» открывает море возможностей.
– Я в курсе, – раздраженно ответил парень. – Именно поэтому избегаю необдуманных

экспериментов.
– Возможно, тебе стоит заняться этим в безлюдном месте.
– Да брось. Мы же в городе. Где я тут найду безлюдные места? К тому же катастрофа –

гиблое дело в любом месте.
– А если попробовать в игровом мире? – спросил Хан И.
– Твой мир – сам по себе катастрофа, – фыркнул Хань Фэн. – Я сам все видел.
– Можно подобрать безопасный игровой мир.
– Не буду даже пробовать, – покачал головой Хань Фэн. – Я планирую использовать силы,

только если возникнет крайняя необходимость. Не хочу, чтобы во мне видели человека, кото-
рый приносит одни беды. – Он открыл коробку с конфетами. – Хочу нести всем радость, прям
как этот шоколад. Угощайтесь.

– Спасибо.
Лу Хуа, Ми Сяолу и Цзин Сяожань взяли по конфете.
– Ладно, перейдем к делу, – вмешалась Синь На. – Папа сказал, что после землетрясения

в «Миндэ» руководство решило перестраховаться. Они планируют провести основательный
ремонт. Вероятно, занятий у нас не будет минимум полгода.

– Разве это не удачное стечение обстоятельств? – заметил Сунь Юйчэнь. – Кто из группы
тринадцать в здравом уме решит вернуться к учебе?

– Ты не дослушал. Мы временно лишены возможности посещать «Миндэ», но курс уже
оплачен, и руководство центра не может позволить себе надолго отстранять нас от занятий, –
объяснила Синь На. – Они связались с другими учебными заведениями, чтобы арендовать у
них аудитории. Нас уже распределили.

– Не лучшая идея, – заметил Хань Фэн. – И куда определили студентов тринадцатой
группы?

– Учащиеся групп с десятой по двадцатую определены в университет Цунчжоу.
– Что? В университет?
– Ну, только они могут предоставить нужное количество аудиторий.
– Когда начинаются занятия? – спросил Ми Сяолу.
– Завтра.
– Завтра?! – удивился Лу Хуа. – Тогда почему никто до сих пор не получил уведомление?
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– Не знаю. Возможно, учитель скоро позвонит или напишет, – ответила Синь На. Но,
заметив, что Хан И молчит, спросила: – Ты чего такой хмурый?

– Я тоже считаю это не лучшей идеей. – В голосе Хан И слышалось беспокойство. – Нашу
группу следует рассредоточить, а не собирать всех вместе. В противном случае нет никаких
гарантий, что не произойдет очередного землетрясения или чего похуже.

– Несомненно, – согласился Хань Фэн. – Полсотни человек не смогут договориться, кто-
то обязательно что-нибудь выкинет.

– Собравшись в полном составе, мы создадим идеальные условия для новых покуше-
ний, – признал Сунь Юйчэнь.

– Считаете, что не следует продолжать учебу? – спросил Лу Хуа.
– В нашей группе много людей, – заметил Хан И. – Сомневаюсь, что все будут за «мир

во всем мире»…
В комнате воцарилось молчание. В этот момент зазвенел телефон Цзин Сяожань. Она

глянула на экран:
– Это Пэй Пэй.
Пэй Пэй (ученический номер 39) была одногруппницей и близкой подругой Цзин Сяо-

жань.
– Возможно, она хочет рассказать о возобновлении занятий. Ответь, – предложил Хан И.
Цзин Сяожань приняла звонок. Но не успела она произнести «алло», как услышала, что

Пэй Пэй на том конце провода с облегчением выдохнула:
– Слава Небесам, ты наконец ответила. Я звонила вчера, почему ты не брала трубку?
– Может, не слышала звонка. Что случилось?
– Ты ответила – значит не пропала без вести.
– «Пропала без вести»? – изумилась Цзин Сяожань. – С чего вдруг?
Все присутствующие разом напряглись в ожидании продолжения разговора. Даже Цзи

Кайжуй вернулся из соседней комнаты и прислонился к стене, скрестив руки на груди. Цзин
Сяожань включила громкую связь, и все услышали голос Пэй Пэй с нотками растерянности
и тревоги:

– Не знаю, с чего начать… Сегодня утром мне позвонил учитель Нэ и велел уведомить
нашу группу, чтобы завтра все пришли на занятия в университет Цунчжоу. Мне показалось
это странным: почему обзвон поручили мне, для таких вещей есть староста. Разумеется, я
задала вопрос учителю Нэ. А он ответил, что пытался связаться со старостой Жуань Цзюньси
(ученический номер 31) и его заместителем Тун Цзяинь (ученический номер 37), но никто не
взял трубку. На вопрос, что могло случиться, учитель не дал вразумительного ответа. Просто
велел всех оповестить. Я удивилась и попыталась сама дозвониться до Жуань Цзюньси. Мне
ответила его мама. Она была взволнована, плакала, сказала, что Жуань Цзюньси пропал два
дня назад. И с тех пор никаких вестей. Затем я позвонила Тун Цзяинь – результат тот же.
Потом выяснилось, что в нашей группе пропали без вести несколько человек!

Когда Пэй Пэй закончила рассказ, в комнате вновь воцарилась гнетущая тишина. У каж-
дого защемило сердце.

– Кто еще пропал? – спросила Цзин Сяожань.
– Насколько мне известно: Лянь Энь (ученический номер 14), Ло Синчэнь (ученический

номер 1), Дун Маньни (ученический номер 46) и И Фан (ученический номер 18). Странно то,
что все они пропали одновременно.

Цзин Сяожань замерла с телефоном в руках, не в силах произнести ни слова.
– Так ты позвонила проверить, цела ли я?
– Да. Если у тебя нет планов, я хотела бы встретиться. Это срочно. Есть кое-что… о чем

я хочу переговорить с глазу на глаз.
Цзин Сяожань прикрыла телефон ладонью и обратилась ко всем:
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– Пэй Пэй хочет встретиться со мной. Что ответить?
Хан И задумался, но лишь на секунду:
– Пусть приходит сюда.
–  Тогда о нашей штаб-квартире станет известно посторонним,  – тихо произнес Хань

Фэн. – Мы не знаем, какой сверхспособностью она обладает, вдруг она…
– Полагаю, что Пэй Пэй можно доверять. Она была чуть ли не первой, кого я хотел при-

гласить в альянс, – признался Хан И. – Кроме того, разве вас не беспокоят эти исчезновения?
Хань Фэн умолк. Хан И кивнул Цзин Сяожань, разрешив сообщить их адрес.
– Пэй Пэй… – Цзин Сяожань назвала точный адрес. – Приезжай. – Она нажала кнопку

«завершить звонок» и обратилась к присутствующим: – Будет через двадцать минут.
Хан И поднялся на ноги и принялся мерить шагами комнату.
– Хан И, – не выдержал Лу Хуа, – думаешь, «пропали без вести» означает, что ребята

уже… мертвы?
– Не знаю. – Сердце Хан И бешено колотилось. – Меня не покидает предчувствие, что

все гораздо хуже, чем мы предполагали.
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Глава 2. И их осталось 47

 
Войдя в квартиру, Пэй Пэй – большеглазая девушка в круглых очках, с овальным лицом

– застыла на пороге от удивления. Она никак не ожидала увидеть здесь столько своих одно-
группников и еще двух незнакомых ребят, то есть Синь На и Ми Сяолу. Цзин Сяожань взяла
подругу за руку и усадила на диван.

– Я не сказала тебе по телефону, что это не мой дом, а штаб-квартира Альянса стражей.
– Какого альянса?
– Стражей, – вмешался Хан И. – Наша цель – остановить резню среди студентов группы

тринадцать и объединить силы, чтобы справиться с происходящим.
Пэй Пэй выслушала его молча, затем кивнула:
– Понимаю.
– Это мои друзья: Синь На и Ми Сяолу, – представил Хан И. – Они тоже из «Миндэ»,

только из других групп. Ты знакома с Ми Сяолу? Он был с нами, когда появился бог старого
мира.

– Его лицо показалось мне знакомым. – Пэй Пэй задумалась, затем осторожно спросила: –
Выходит, у него тоже есть сверхспособности?

– Да, – подтвердил Хан И. – Все в этой комнате, кроме Синь На, обладают суперсилами.
Пэй Пэй перевела взгляд с Лу Хуа на Хань Фэна, с него на Сунь Юйчэня, потом на Цзи

Кайжуя и, наконец, на Цзин Сяожань. Девушка словно пыталась угадать, у кого какие силы.
Однако Цзин Сяожань в первую очередь волновало то, что Пэй Пэй сообщила по теле-

фону.
– Ты сказала, что шесть человек одновременно пропали без вести. Как это случилось?
– Детали мне неизвестны, – вздохнула Пэй Пэй. – Я узнала об исчезновениях после того,

как всех обзвонила.
– Кому еще из одногруппников ты звонила, кроме этих шестерых? – спросила Цзин Сяо-

жань.
– Почти всем, кому я не смогла дозвониться, я написала в QQ1 и WeChat2. – Пэй Пэй

посмотрела на Хан И,  Лу Хуа и  Хань Фэна.  – Я звонила и вам, но узнала, что последние
несколько дней вы не появлялись дома.

– Да, мы пока живем здесь, – кивнул Хан И. – Значит, кроме тех шестерых, тебе удалось
связаться со всеми? По крайней мере, ты дозвонилась до их семей?

– Я знаю, что в нашей группе уже трое погибли. – Пэй Пэй закусила губу.
Сердце Хан И сжалось. Он прекрасно знал, о каких смертях речь: Цзян Лисюань (учени-

ческий номер 42), Фан Линь (ученический номер 40), Тань Жуйси (ученический номер 32) –
все, кто напал на Альянс стражей, плохо кончили.

– Значит, тебе удалось связаться с остальными? – сменил тему Хань Фэн, не желая вспо-
минать противников.

– С Хэ Цзинъи (ученический номер 41) связаться невозможно – у нее нет ни телефона,
ни аккаунта в QQ, никаких контактов.

–  Если не брать ее в расчет, на данный момент пропали шестеро: Жуань Цзюньси и
остальные.

– Да, – подтвердила Пэй Пэй. – Пока что.
– Их семьи утверждают, что они пропали два дня назад? – уточнил Лу Хуа.

1 QQ – популярный китайский мессенджер. – Здесь и далее примеч. ред.
2  WeChat – популярное китайское мобильное приложение. Позволяет переписываться, звонить, оплачивать покупки, вызы-

вать такси и выполнять другие повседневные дела.
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– Да, около одиннадцати часов вечера.
– Что? – Сунь Юйчэнь удивился. – Все шестеро пропали одновременно?
– Приблизительно в одно и то же время.
– Откуда ты знаешь? – спросил Хань Фэн.
Пэй Пэй открыла было рот, затем смущенно опустила голову и замолчала.
– Да. Как ты можешь знать время их пропажи настолько точно? – допытывалась Цзин

Сяожань. – Вряд ли их семьи так тщательно следили за детьми.
Пэй Пэй потупилась, не желая отвечать.
– Это связано с твоей суперсилой? – догадался Хань Фэн.
Девушка помедлила, наконец подняла голову:
– Да. Но я надеюсь, что вы не станете меня о ней расспрашивать. Я пока не хочу об этом

говорить.
– Ладно. – Хан И уважал чужие желания. – Пока не будем. Сейчас меня волнует причина,

по которой они внезапно пропали.
– Как думаете, это совпадение, что среди пропавших староста и его заместитель? – поче-

сал затылок Сунь Юйчэнь.
Все надолго замолчали.
– Не знаю, как в вашей группе, – осторожно заметил Ми Сяолу, – но у нас в шестнадцатой

доступ к адресам и контактам всех студентов есть не только у учителя, но и у старосты.
– В девятнадцатой группе то же самое, – подтвердила Синь На.
– Вот и причина исчезновения, – заключил Хань Фэн. – Их похитили…
– Вероятно, – согласился Сунь Юйчэнь. – Доступ ко всем контактам и адресам – неоспо-

римое преимущество.
– А остальные? – озадачился Лу Хуа. – Почему пропали еще четверо?
– Если мне не изменяет память… – начал Хань Фэн, – Жуань Цзюньси и И Фан, кажется,

сидели за одной партой?
– Да. Но что это меняет? – спросила Пэй Пэй.
Хан И нахмурился, словно сказанное стало для него подсказкой. Он взял со стола лист

бумаги и ручку, схематично нарисовал парты и подписал под ними имена. Закончив, он изум-
ленно проговорил:

– Смотрите, вот схема рассадки в аудитории.
Все, включая Цзи Кайжуя, окружили Хан И и, рассмотрев рисунок, поразились.
– И Фан и Жуань Цзюньси сидели вместе в третьем ряду. – Хан И указал нужное место

на листе. – Рядом – Ло Синчэнь и Тун Цзяинь, а за ними – Лянь Энь и Дун Маньни. Поправьте
меня, если я где-то ошибся?

– Мм… нет, все так, – признал Хань Фэн. – Я сидел недалеко от Жуань Цзюньси, поэтому
хорошо помню нашу рассадку.

– То есть пропали соседи по партам, три пары! – воскликнула Цзин Сяожань. – Если бы
Хан И не нарисовал схему, я бы в жизни не вспомнила, как они сидели!

Все это было крайне странно. Ребята переглядывались, пытаясь найти ответ в глазах друг
друга, но все были в недоумении.

– Очевидно, это не простое совпадение, здесь должен быть какой-то смысл, – спустя неко-
торое время нарушил тишину Хань Фэн.

– Предположим следующее: если кто-то похитил этих шестерых, значит у похитителя
была какая-то цель, – задумчиво произнес Сунь Юйчэнь.

– Боюсь, что похищение – это уж больно оптимистичное допущение, – вздохнул Лу Хуа. –
Где гарантия, что эти шестеро еще живы?

– Они живы, – уверенно сказала Пэй Пэй.
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– Прости, что снова задаю этот вопрос. – Хань Фэн взглянул на Пэй Пэй. – Но откуда
тебе известно?

– Просто… знаю, – опустила глаза девушка.
Все смотрели на нее, держа в уме один вопрос.
– Пэй Пэй, если ты доверяешь нам, – осторожно начал Хан И, стараясь, чтобы голос его

располагал к откровениям, – то, пожалуйста, поделись с нами, какая у тебя сверхспособность.
А мы расскажем тебе о своих.

– Да, – уговаривала подругу Цзин Сяожань. – Если мы будем скрывать все друг от друга,
то только отдалимся, причиним боль и придем к полному непониманию. Мы создали альянс,
чтобы избежать всего этого, и будем рады, если ты к нам присоединишься.

Пэй Пэй посмотрела на Цзин Сяожань и Хан И:
– Если я расскажу о своей сверхспособности, вы обеспечите мне защиту?
– Конечно, – пообещал Хан И.
– Ладно. – Пэй Пэй глубоко вздохнула. – Моя суперсила – числа.
– Числа? И почему такой выбор? – полюбопытствовал Лу Хуа.
– В школе я была лучшей по математике. Обожаю числа.
– Необычно. Но как конкретно действует твоя сила?
– Сначала я и сама не понимала, а потом выяснила опытным путем. Я чувствую все, что

связано с числами.
– Как это? – нахмурился Хань Фэн.
– Если ты задашь мне вопрос, связанный с числами, я выдам тебе правильный ответ.
– Правда? Магическим образом? – Хань Фэн заинтересовался. – Давай попробуем. – Он

достал кредитку из кошелька. – Какой ПИН-код от этой карты?
– Ты уверен, что хочешь, чтобы я назвала его вслух? – уточнила Пэй Пэй.
– Да. Без проблем. Говори.
– Дай карту.
Хань Фэн протянул ей кредитку. Девушка зажала ее в ладони, прикрыла глаза и через

несколько секунд выдала последовательность цифр:
– Триста шестьдесят пять – семьсот сорок девять.
Пэй Пэй вернула карту Хань Фэну. Парень стоял с открытым ртом.
– Небеса! Твоя способность невероятна, – ошеломленно произнес он. – Значит, если я

спрошу у тебя выигрышные номера лотереи, ты мне их тоже назовешь?
– Извини, но нет. – Щеки Пэй Пэй залил румянец. – Признаюсь, я пыталась их вычис-

лить, но моя способность действует только для уже произошедших событий или определенных
вещей. Будущее же я почувствовать никак не могу.

– Ну и хорошо, – с облегчением выдохнул Хань Фэн. – Если бы ты действительно могла
предсказать выигрышные номера, то дня за два сколотила бы целое состояние.

– Ладно, перейдем к делу, – прервал их Хан И. – Пэй Пэй, ты использовала способность,
чтобы узнать о пропавших и о некоторых событиях, связанных с нашей группой?

– Да.
– Тогда, если позволишь, я задам тебе несколько вопросов. Ты сможешь еще раз акти-

вировать силу?
– Ага. Да. – Девушка закрыла глаза.
Хан И выглядел напряженным. Переглянувшись с друзьями, он начал задавать вопросы.
– Сколько студентов тринадцатой группы осталось в живых?
– Сорок шесть.
Хан И судорожно вздохнул, но потом вспомнил, что первый погибший – Фу Тянь – не

был наделен способностями. Тогда он перефразировал:
– Из пятидесяти человек, наделенных сверхспособностями, сколько сейчас живы?
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– Сорок семь.
Парень успокоился и продолжил:
– Сколько всего человек пропало из нашей группы?
– Шесть.
– Где они? – выпалил взволнованный Хан И.
– На этот вопрос нельзя ответить с помощью чисел. – Пэй Пэй открыла глаза.
– Верно… – Хан И почесал затылок.
– Тогда попробуй по-другому, – пришла ему на помощь Синь На, – в скольких метрах

от нас сейчас находятся пропавшие?
Пэй Пэй опешила, но кивнула.
– Я попробую.
Девушка закрыла глаза, прислушалась к своей силе. Но в этот раз ничего не произошло.

Она замерла, на ее лице отразилось волнение, на лбу выступил пот. Через минуту девушка
открыла глаза и, хватая ртом воздух, пролепетала:

– Нет, я ничего не чувствую.
Все переглянулись в недоумении.
– Ты имеешь в виду, что не чувствуешь их присутствия? – уточнил Цзи Кайжуй.
– Нет. Я чувствую, что из пятидесяти человек, наделенных сверхспособностями, сорок

семь находятся в живых, но не могу определить, где они сейчас.
– Возможно, похищенные находятся порознь? – предположил Лу Хуа. – Попробуй по

отдельности. Можешь почувствовать, насколько далеко от нас Жуань Цзюньси?
Пэй Пэй попыталась снова, но все равно не получилось. Тогда она попробовала почув-

ствовать Тун Цзяинь и И Фан. Безрезультатно. Пэй Пэй даже начала сомневаться, не сбоит ли
у нее сверхспособность.

– В скольки метрах от нас находится Ocean Park?3 – сменил тему Хан И.
– Восемь тысяч девятьсот сорок шесть метров, – отчеканила Пэй Пэй.
Хан И проверил ее ответ, нажав пару клавиш в ноутбуке.
– Верно. Ты даже точнее карты.
– Какое расстояние от моей левой ноги до твоей правой? – спросил Хань Фэн.
– Сто шестьдесят семь с половиной сантиметров. – Пэй Пэй на мгновение задумалась.
Хань Фэн взглянул на свои ноги. Сунь Юйчэнь достал из ящика с инструментами рулетку,

измерил и кивнул:
– Поразительная точность.
– Странно, – недоумевал Лу Хуа. – Расстояния до других людей или вещей ты можешь

назвать, а когда дело касается наших шестерых пропавших, то теряешься. Как такое возможно?
– Не знаю, – пожала плечами Пэй Пэй. – Со мной такое впервые.
– Может, ребят похитили инопланетяне? – проявил свою богатую фантазию Хань Фэн.
– Как бы то ни было, разгадать это куда сложнее, чем я ожидал, – нахмурился Хан И. –

Здесь явно что-то не так.
– И что нам теперь делать? – спросила Синь На.
– Мы не можем все оставить как есть, не думаю, что это последние исчезновения, – отве-

тил Хан И. – Надо выяснить, что произошло.
– И как мы это сделаем? – поинтересовался Лу Хуа.
– Начнем со старосты. Кто-нибудь знает, где живет Жуань Цзюньси?
– Я знаю, – подала голос Пэй Пэй.
– Значит, мы сейчас же отправимся к нему. – Хан И поднялся с дивана.

3 Ocean Park Hong Kong – парк развлечений в Гонконге.
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Глава 3. Пропавший староста

 
Рассудив, что всей толпой идти не стоит, Хан И, Сунь Юйчэнь, Цзин Сяожань и Пэй Пэй

вчетвером отправились к Жуань Цзюньси. Поймав такси, они за полчаса добрались до нужного
дома, поднялись на лифте и остановились перед дверью квартиры.

Хан И нажал на звонок, и дверь тут же открылась. На пороге стояла мать Жуань Цзюньси.
Она выглядела изнуренной.

– Вы кто?
– Добрый день, – ответил Хан И. – Мы одногруппники вашего сына из центра «Миндэ».
– Вы знаете, где он?! – воскликнула женщина.
– К сожалению, нет. Но мы пришли предложить помощь.
Взгляд матери потускнел, она тихо вздохнула:
– Проходите.
Друзья расположились в гостиной. Мать Жуань Цзюньси рассказала им, что после исчез-

новения сына муж со всеми родственниками два дня искал его в городе и окрестностях, но не
нашел ни одной зацепки.

После рассказа матери у Хан И на душе стало тяжело.
– Как вы поняли, что Жуань Цзюньси пропал? – спросила Цзин Сяожань.
– Позавчера утром я открыла дверь его спальни и увидела, что кровать пуста.
– Что Жуань Цзюньси делал вечером перед исчезновением? – спросил Сунь Юйчэнь. –

Вы заметили что-то необычное?
– Мы с мужем не помним ничего такого. – Женщина печально покачала головой. – Сын,

как обычно, после ужина принял душ и ушел к себе. Мы думали, он читает или сидит в Интер-
нете, и не беспокоили его. А на следующее утро он пропал…

Госпожа Жуань расплакалась.
– Вы обращались в полицию? – спросила Цзин Сяожань.
– Конечно.
– И никаких следов до сих пор?
– Вот что странно: полиция просмотрела записи с камер наблюдения в нашем жилом

комплексе и на соседних улицах, но не увидела ни Цзюньси, ни каких-либо подозрительных
личностей поблизости. Он словно испарился. – После этих слов женщина зарыдала. – Как такое
вообще возможно?

Хан И на мгновение задумался, затем спросил:
– Во сколько вы обнаружили, что Жуань Цзюньси пропал?
– Примерно в половине девятого утра.
– Мог ли он отправиться на пробежку, позавтракать в город или что-то в этом роде?
– Он не бегает по утрам, а завтракает всегда дома.
– Может, вышел по делам? В конце концов, он ведь не трехлетний ребенок.
Женщина прекратила рыдать и резко изменилась в лице, недовольно сжав губы.
Хан И нахмурился: она явно что-то недоговаривала.
– Нам важно знать: вы нашли в комнате сына какие-то доказательства его исчезновения?
– Нет, ничего… Мы не смогли с ним связаться и сделали соответствующие выводы.
«Она лжет, – пронеслось в голове Хан И. – Странно, неужели есть какие-то зацепки, о

которых она не хочет нам сказать?»
– Госпожа Жуань, – начал Сунь Юйчэнь, глядя на женщину. – Успокойтесь. Мы – друзья

Жуань Цзюньси, а не полиция. Мы беспокоимся о нем не меньше вашего и хотим помочь найти
его. Вам не нужно ничего от нас скрывать.

Женщина застыла, изумленно приоткрыв рот.
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– Не понимаю, о чем вы… Зачем мне что-то скрывать?
– Вы боитесь сболтнуть лишнего и как-то навредить своему сыну. Я обещаю, мы не пой-

дем с этой информацией к полицейским.
– Ты… откуда ты знаешь, о чем я сейчас думаю?
Мать Жуань Цзюньси вскочила на ноги, во все глаза глядя на Сунь Юйчэня.
– Надеюсь, теперь вы верите, что у нас больше шансов отыскать Жуань Цзюньси, чем у

полиции.
Они смотрели друг на друга не мигая пару секунд, затем женщина опустилась обратно

в кресло.
– Что творится… – С горечью в голосе пробормотала она.  – Почему происходит так

много странностей?
– Давайте начнем с тех, которые вы увидели тем утром, – снова попросил Сунь Юйчэнь. –

Поверьте, мы действительно просто хотим помочь вам отыскать сына.
Несколько мгновений госпожа Жуань колебалась, а затем все же решилась довериться

гостям:
– Хорошо, я расскажу правду. О том, что произошло… я не сообщила даже полицейским.
Ребята ждали продолжения.
– Утром я позвала Жуань Цзюньси завтракать. Но он не ответил. Тогда я толкнула дверь

его комнаты и увидела…
Женщина вздрогнула и не сразу решилась продолжить. В воздухе повисло напряжение.
– Что вы увидели? – спросил Сунь Юйчэнь.
– На полу, на столе… повсюду были мертвые животные. Вернее, их расчлененные тела.
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Глава 4. Возвращаться на курсы или нет?

 
Цзин Сяожань и Пэй Пэй прикрыли рты. Лица девушек побледнели от страха. Леденя-

щий ужас охватил Хан И и Сунь Юйчэня. Осмыслив услышанное, Хан И спросил:
– Что это были за животные?
– Собаки, кошки, кролики, ящерицы, змеи, а еще жабы и скорпионы. – Госпожа Жуань

снова вздрогнула, затем закрыла рот руками, будто ее вот-вот вырвет. – Небеса! Не заставляйте
меня вспоминать это.

– Вы сказали, что животные были расчленены? – переспросил Хан И; его и самого начало
мутить.

– Да, у одних были отрублены головы, у других оторваны конечности. А некоторые… им
словно перегрызли глотки.

– Перегрызли глотки… но кто? – нахмурился Хан И. Каждая следующая его догадка
оказывалась страшнее предыдущей.

– Не знаю. – Женщина испуганно покачала головой. – Зрелище было жуткое, рассматри-
вать такое никто не захотел бы. Но было очевидно – случилось что-то плохое. Я хотела сразу
вызвать полицию, но, посоветовавшись с мужем, решила скрыть факт расчленения животных.
Мы сообщили только об исчезновении сына.

– Почему?
Женщина прикусила губу и с трудом произнесла:
– Мы боялись… что полиция решит, будто это Жуань Цзюньси натворил. Не хочу, чтобы

моего сына сочли психопатом.
Родительское сердце всегда обливается кровью, когда дело касается детей. Хан И пони-

мал их мотивы, однако не мог не заметить:
– Но, судя по вашему рассказу, больше некому было это сделать.
– Нет, он не мог! Мой сын – добрый и порядочный человек! Он вырос в счастливой и

благополучной семье, мы дали ему хорошее воспитание. У него с детства было все, что он
хотел. У такого жизнерадостного парня просто нет причин вдруг превращаться в психопата.
И хотя я не знаю, что именно произошло, я твердо верю, что за этим стоит что-то еще! Мой
сын не мог сотворить такое!

Это была не слепая материнская защита. Жуань Цзюньси действительно был человеком
выдающимся во всех отношениях, именно поэтому учитель назначил его старостой группы. В
день появления бога старого мира только Жуань Цзюньси попытался противостоять его угро-
зам. И хотя в итоге парень сдался, как и все остальные, смелость и чувство справедливости
старосты уже сами по себе вызывали восхищение.

– Вы избавились от трупов животных, чтобы скрыть следы? – помолчав, спросил Сунь
Юйчэнь.

– Да, мы с мужем потратили на это все утро: упаковали останки в полиэтиленовые пакеты
и тщательно убрали комнату. Мы вывезли пакеты и выбросили их в разные мусорные баки.
Только потом вызвали полицию.

Все это звучало как попытка скрыть факт преступления, но Хан И не стал озвучивать
эти мысли, а только спросил:

– Вы не задумывались над тем, откуда могли взяться трупы?
– Не знаю, это настоящая загадка. У нас дома нет животных. И мы не видели, чтобы

Цзюньси приносил кого-нибудь. Кроме того, столько зверей, мертвых или живых, просто
невозможно было бы спрятать в комнате.

– Хотите сказать, что эти трупы появились из ниоткуда? – уточнил Сунь Юйчэнь.
– Похоже на то.
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–  Главный вопрос сейчас – как связаны останки животных и исчезновение Жуань
Цзюньси? – проговорил Хан И.

Женщина снова заплакала.
– Этот вопрос уже два дня меня мучает, но у меня нет ответа. Если вы поможете доко-

паться до истины или, что важнее, найдете моего сына, я буду вам очень благодарна! Но прошу,
пожалуйста, не рассказывайте никому о тех животных.

– Мы обещаем сохранить все в тайне, – заверил ее Хан И. – Госпожа Жуань, мы также
постараемся приложить максимум усилий, чтобы найти Жуань Цзюньси.

Покинув дом семьи Жуань, Цзин Сяожань и Пэй Пэй еще долго не могли прийти в себя
после услышанного. Несмотря на теплый солнечный день, их колотила дрожь. Парни тоже
выглядели встревоженными.

Все складывалось весьма странно. Очевидно, что происходящее не имело рационального
объяснения, а просто догадаться, что же случилось на самом деле, было попросту невозможно.

Когда группа покинула территорию жилого комплекса, Хан И остановился и сказал:
– За этим точно кто-то стоит. И этот кто-то тайно строит козни.
– Но если на время отбросить попытки понять, кто этот человек, и сосредоточиться на

его мотивах, то какими они могут быть? – недоумевала Цзин Сяожань. – Если цель – выиграть
в кровавой бойне, то для этого достаточно прокачать свои навыки. К чему вся эта жуть?

– Это значит, что все не так просто и есть какая-то причина, – задумчиво произнес Хан И.
– Что нам теперь делать? Кроме Жуань Цзюньси, пропали еще пять человек. Предлага-

ешь сходить ко всем, чтобы узнать обстоятельства их исчезновения?
– Пропажа одного только Жуань Цзюньси уже сбила нас с толку, – вздохнул Сунь Юйч-

энь. – Если мы наведаемся домой к каждому, только сильнее запутаемся.
– Да и я знаю только его адрес,  – заметила Пэй Пэй. – Где живут остальные пятеро,

понятия не имею.
– Завтра нам нужно явиться на занятия? – уточнил Хан И после некоторых раздумий.
– По идее, да, – согласился Сунь Юйчэнь.
– Это совершенно точно сделал кто-то из группы, но у нас нет времени допрашивать всех

по очереди. Однако, когда все подозреваемые соберутся вместе, ты можешь тайно использо-
вать свою сверхспособность. Прочтешь их мысли, чтобы мы смогли вычислить похитителя и
вывести его на чистую воду!

– Идея неплохая… но сможем ли мы вообще продолжить занятия? – В голосе Сунь Юйч-
эня чувствовалась неуверенность. – Нам слишком опасно собираться полным составом в одной
аудитории.

– Верно. Если кто-то решится на нападение, мы даже не сможем вычислить его, – забес-
покоилась Цзин Сяожань.

– Знаю, – вздохнул Хан И. – А у вас есть идеи получше?
– Думаю, сперва нужно посоветоваться с Лу Хуа, Хань Фэном и остальными, – заметил

Сунь Юйчэнь.
– Тоже вариант, – кивнул Хан И.
– Вам ни в коем случае нельзя завтра идти в университет Цунчжоу! – окликнул их жен-

ский голос.
Ребята вздрогнули от неожиданности, обернулись и увидели знакомое лицо. Никто не

знал, как долго девушка стояла позади. И сколько она услышала.
Это была Лю Юйцзя (ученический номер 30).
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Все удивленно посмотрели на Лю Юйцзя.
– И как долго ты там стоишь? – спросил Сунь Юйчэнь.
– Только что подошла.
– Ты преследуешь нас? – спросила Цзин Сяожань. – Или случайно оказалась здесь?
– Я вас искала.
– Искала нас… здесь? – удивилась Цзин Сяожань. – У дома Жуань Цзюньси?
– Здесь живет Жуань Цзюньси? Не знала. Но я ждала, что вы вчетвером придете сегодня

на эту улицу.
Одногруппники переглянулись.
– Объяснись! – потребовал Хан И.
– Конечно. Мне нужно сообщить вам кое-что. Не буду скрывать: моя способность – пред-

видение.
– Ты предсказываешь события, – догадался Сунь Юйчэнь.
– Да, – кивнула девушка. – Но поскольку моя сила сейчас на первом уровне, я могу пред-

видеть только события ближайших суток.
Она была первой, кто, к всеобщему удивлению, с такой легкостью рассказывал о своей

суперспособности.
– И ты хочешь, чтобы мы завтра не появлялись на занятиях? – подала голос Цзин Сяо-

жань.
– Да. Вам ни в коем случае нельзя в университет Цунчжоу.
– Что ты имеешь в виду? – нахмурилась Пэй Пэй. – Неужели думаешь, что я…
– Нет-нет. – Лю Юйцзя поспешила ее успокоить. – Дело не в тебе. Это правда, тебя попро-

сили связаться со всеми.
– Что, по-твоему, завтра произойдет? – спросил Хан И.
– Что-то очень плохое. – Лю Юйцзя закусила губу.
– Можешь рассказать подробнее?
– Давайте не посреди улицы.
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